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Before to carry on any operation, please read carefully and take into account the 
following safety instructions: 
 
- Only a qualified technician can install, adjust and maintain this device. All this operations must 

be always done according to the current legal European Standards of installation and 
according the local installation regulations as well. 

- Be careful when the casing of the appliance is dismantled because active parts of the device 
become accessible and then there is a potential risk of an electric shock. 

- Before any electrical manipulation, the electrical current must be cut in order to avoid any 
electric shock risk 

- The device must be fixed out of reach of a water source in order to fulfil the security distances 
marked into the current IEC standards and as the following figure shows: 

 
- Be careful because local installation requirements can ask more than 1 m of safety distance. 

Take into account these local requirements as well. 

-  Hairdryers must be fixed out of reach of a person taking a bath or a shower. 

- Means for disconnection, with contact separations at least 3 mm (0.12"), must be incorporated 
in the fixing wiring involving all poles, accordingly to the current legal European Standards.  

- The installer must make sure that the electric system is grounded in accordance with the law 
in force. 

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.  

- The device could not be installed on a normally inflammable surface.   

- To fix the hand dryer to the wall follow the instructions of this manual and use the template 
provided with the device as well. To fix the machine with adhesives or similar methods is 
forbidden by the European safety standards. 

INTRODUCTION  
 

ENGLISH 
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‘Machflow’  range hand dryers offer the following technical features: 
 

 Automatic operation. Hand detection is based on IR-type movement sensors. 
 They are class I devices, with earthing. 
 They provide a potent beam of air, intense and even. 
 The distance for detecting hands is adjustable. 
 The speed of the air generated by the hand dryer can also be adjusted, to achieve an 

optimum balance between the drying power and noise level. 
 The hand dryers include an intelligent detection system which eliminates static ‘targets’ 

(marble, shelves or similar). After detecting a static target, the dryer will disconnect a 
few seconds later. 

 It includes a vandal-proof system with an automatic stop. Maximum continuous 
functioning time is 60 seconds. 

 It includes a universal high speed motor that is activated gradually to control the inertia 
of its ignition torque and thus ensure a longer useful life of the hand dryer. 

 
ONLY A QUALIFIED TECHNICIAN CAN INSTALL, ADJUST AND MAINTAIN THIS HAND 

DRYER. 
 
 

 
 
Removal of the casing.  
 

 The hand dryer is supplied with the casing fitted to the base without tightening (Figure 
1). 

 Carefully remove the casing since it is connected to the base by a tab that joins the two 
pieces (casing and base) at the rear (Figure 2). 

 Remove the casing keeping it at an angle at all times (Figure 3) until the upper tab is 
completely withdrawn, taking care to: 

 not damage the internal components, in particular the electronic circuit, 
 not scratch or damage the LED sensor screen, 
 not damage the surface of the casing. 

 

ATTENTION: WHEN THE CASING IS DISMANTLED ACTIVE PARTS OF THE DEVICE 
BECOME ACCESSIBLE. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INTRODUCTION  
 

INSTALLATION 
 

Figure 1. Figure 2. Figure 3. 
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Assembly 
 
Connection to the power grid will be preferably through the rear plug. 
 
In order to assemble the hand dryer complete the following steps:  
 

 Make four drill holes with an 8 mm (0,31”) diameter in the wall, using the provided 
template (Figure 4).  

 Clean the dust away from the holes and insert the wall plugs. 
 Pass the electrical cables from the power grid through the hole with the 22 mm (0,87”) 

diameter which is situated above the device’s terminal strip (Figure 5). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Firmly screw the base of the device to the wall (Figure 6), ensuring that the 4 silent-

blocks are correctly placed between the base and the wall. 
 Connect the electrical cables to the hand dryer’s terminal strip. Connect the cables 

corresponding to the two phases (N and L) and to earth in the corresponding sockets of 
the terminal strip, as indicated by the engraved letters (Figure 7). 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Figure 4. Figure 5. Figure 6. 

Figure 7. 

 When making these connections contemplate means for 
disconnecting from the power grid with a minimum contact 
separation of at least 3 mm (0,12”) for all poles. These 
disconnection means must be incorporated into the fixed 
installation. 

 The hand dryer must be installed against a solid surface only (wall, 
partition, or similar). 

 Carefully place the casing on the base of the device. To do so 
place it over the base with a slight incline from top to bottom, in 
such a way that the tab in the casing correctly inserts into the 
corresponding slot in the base (Figures 8 and nº 9). 

 Place the screws for fixing the casing to the base, fixing them 
tightly using the special spanner provided (Figure 10). 

 

Figure 8. 

Figure 9. Figure 10. 
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 During this process of fitting the casing to the base take care not to damage the 

electronic circuit that is below the hand dryer’s nozzle (Figure 11). 
 It is also very important to ensure that once mounted and screwed to the base the 

casing has the plastic protector correctly placed on the lower inverted “U” shaped 
window (Figure 12). 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

NOTE: contemplate a minimum distance of 400 mm (15,80”) away from ledges, marble 
tops or wash basins (Figure 13). Avoid as much as possible the presence of reflecting 
surfaces within the area of the hand dryer’s IR sensor. 

 

Adjust the speed of the motor and the detection 
distance. 
The hand dryer has means to adjust manually the distance for detecting hands and the speed of 
the drying air. 
 

These adjustments of the motor speed and detection distance must be made by a 
qualified technician only. 

 
The adjustments can be made by moving the respective cursors of the two linear 
potentiometers, as shown in figure 14.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Figure 11. Figure 12. Figure 13. 

Figure 14. 
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The hand dryer starts automatically when the hands are placed near the LEDs detection zone, 
which is just next to the air outlet. Hand detection and the ensuring starting of the machine is 
based on emission-reflection-reception of an IR light beam coming from the sensors. The 
detection distance is between 120 and 150 mm approximately. (4.72 – 5.9”). 
 
For good hand drying it is advisable to rinse the hands properly in order 
to remove totally any remains of soap. 
 
In order to start the hand drying process, the hands must be rubbed 
together at an approximate distance of 600 - 700 mm (2,36 -  2,76") 
from the air output (see figure 15). The hand dryer will stop within 2 -
3 seconds, once the hands are removed.  
 
The detection range can be adjusted by turning the potentiometer as 
shown in figure 14. 
 
The maximum time for which the hand dryer will function continuously is 60 seconds. After this 
time, the hands must be removed from the hand dryer and placed next to it in the same zone 
once more in order to start the hand dryer up again. 
 
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. 
 
 
CHILDREN SHOULD BE SUPERVISED TO ENSURE THAT THEY DO NOT PLAY WITH THE 

APPLIANCE. 
 
 
 
 
 
Adequate cleaning of the hand dryer will extend its useful life. It is recommended to remove any 
dust accumulated inside the hand dryer at least once a year.  
 
To clean the hand dryer correctly, take the following steps:  
 

 Disconnect the hand dryer from the power supply. 
 Remove the two lower screws that fix the casing to the base using the special spanner 

provided. 
 Remove the casing as instructed in the chapter “Removing the casing” and place it on a 

cloth, to prevent scratching or rubbing at all times. 
 Clean away the dust and remove any dirt accumulated inside the hand dryer, using a 

dry cloth or a soft brush. 
 Clean from the air input to inside the motor (upper part of the nozzle) preventing dust or 

dirt falling inside the turbine-motor assembly. 
 Carefully clean the dust away from around the electronic circuit located inside its box-

type housing. Carry out this operation taking maximum care not to damage any 
component of the electronic circuit. 

 Use a soft cloth to clean the surface of the IR sensor protector screen. 
 
 

HOW TO USE 
 

PREVENTIVE MAINTENANCE AND CLEANING  
 

Figure 15. 
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 Clean the casing using a damp cloth moistened in a solution of neutral soap and water. 

After cleaning the entire surface rinse the soap from the casing using another cloth 
moistened in water and dry using a dry cloth. 

 Close the hand dryer by assembling the casing once more, tightening the screws that 
fix the casing to the base and connect to the power grid. 

 Start the hand dryer up 2 or 3 times in a row to ensure that all remaining dust is 
extracted. 

 
CLEANING OF CHROMED AND GOLD PLATED COVERS 
 
For cleaning purposes only a wet cloth is to be used. Do not use any kind of 
detergent, acids, lye, abrasives, hydrochloric acid, etc. 
 
Take care not to damage or force any component. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CONNECTION DIAGRAM  
 

DANGER. 
Electric shock 

risk 

- The installer must make sure that the electric system is 
grounded in accordance with the law in force. 
 
- Make sure that the electric system has a high-sensitivity 
breaker I     n ≤ 0.03 A. 
 
-  Make sure the machine is disconnected from electric 
power supply, before performing maintenance operation. 
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COMPONENT NUMBER CODE 
Steel casing painted white  1 RC9224008SMD 
Stainless steel casing with a polished finish  1 RC9213008SMD 
Stainless steel casing with a satin finish  1 RC9212008SMD 
Motor assembly  2 RC9111003SMD 
Electronic circuit  3 RC9121011SMD 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

BASIC EXPLODED VIEW 
 

3 

 2 

 1 
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Directivas de aplicación / Application Directives / Directives 
d’application / Verwendungsrichtlinien / Directivas de 
aplicação / Direttive di applicazione / Применимые 
директивы / Οδηγίες εφαρμογής: 

2006/95/EC, 2004/108/EC, 2002/95/EC & 2002/96/EC 

Conforme a las normas / According to the standards / Selon 
les normes / Den Normen gemäss / Em conformidade com as 
normas / Conforme alle norme / Соответствует стандартам 
/ Σύμφωνα με τους Κανόνες: 

EN 60335-1+A1+A2+A11+A12+A13       
EN 60335-2-23+A1  
EN 55014-1 
EN 55014-2 
EN 61000-3-2  
EN 61000-3-3 

Fabricante / Manufacturer / Fabricant / Hersteller / 
Fabricante / Produttore / Производитель / Κατασκευαστής: 

Mediclinics, S.A. 

Dirección del fabricante / Address of the manufacturer / 
Adresse du Fabricant / Adresse des Herstellers / Endereço do 
fabricante / Indirizzo del produttotre / Адрес производителя 
/ Διεύθυνση Κατασκευαστή: 

c/ Industria, 54, 08025 Barcelona (SPAIN) 

Importador / Importer / Importateur / Importeur / 
Importador / Importatore / Импортер / Εισαγωγέας: 

Mediclinics, S.A. 

Dirección  importador / Address of the importer / Adresse de 
l’mportateur / Adresse des Importeurs / Endereço do 
importador / Indirizzo dell’importatore / Адрес импортера / 
Διεύθυνση Εισαγωγέα: 

c/ Industria, 54, 08025 Barcelona (SPAIN) 

Tipo de aparatos / Type of appliance / Genre d’appareils / 
Geräte-Typ / Tipo de aparelhos / Tipo apparecchio / Тип 
аппаратов / Τύπος συσκευών: 

Secadores de Manos / Hand dryers / Sèche-Mains / Händetrockner / Secador 
de Mãos / Asciugamani / Сушилки для рук / Στεγνωτήρες χεριών 

Referencia de modelo / Reference of the model / Référence du 
modèle / Modell-Referenz / Referência do modelo / Modello / 
Код модели / Αναφορά μοντέλου: 

M09A, M09AC & M09ACS 
 

MEDICLINICS, S.A. declara que los aparatos especificados en el presente certificado son conformes a las directivas y normas indicadas. 
MEDICLINICS, S.A. declares that the appliance mentioned on the present certificate meet the directives and standard shown above 

MEDICLINICS, S.A. déclare que les appareils spécifiés dans ce certificat sont conformes aux directives et aux normes indiquées. 
MEDICLINICS, S.A.  erklärt, dass die in diesem Zertifikat spezifizierte Geräte, den genannten Richtlinien und Normen entrsprechen. 

A MEDICLINICS, S. A., declara que os aparelhos especificados no presente certificado estão em conformidade com as directivas e normas indicadas. 
MEDICLINICS, S.A.  dichiara che gli apparecchi elettrici indicati nel presente certificato, sono stati realizzati in conformità con le normative europee 

suindicate; in regola per l’applicazione del marchio CE 
MEDICLINICS, S.A. заявляет о том, что указанные в настоящем сертификате аппараты, соответствуют оговоренным директивам и стандартам. 

Η MEDICLINICS, S.A. δηλώνει ότι οι περιγραφόμενες στο παρόν πιστοποιητικό συσκευές είναι κατασκευασμένες σύμφωνα με τις οδηγίες και τους κανόνες που 
αναφέρονται. 

 
 
 
 
 
 
 
 

DECLARACION DE CONFORMIDAD 
CONFORMITY DECLARATION 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 
ZUSTIMMUNGSERKLÄRUNG 
DECLARAÇAO DE CONFORMIDADE 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 
ЗАЯВЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ 
ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ 
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ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS POR PARTE DE USUARIOS DOMÉSTICOS EN 

LA UNIÓN EUROPEA. 
 

El producto que ha adquirido ha sido diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que pueden ser reciclados y reutilizados. 
                      Cuando vea un producto marcado con este símbolo de un contenedor de basura con ruedas  tachado significa que    
                      dicho producto está regulado por la Directiva Europea  2002/96/EC sobre residuos de aparatos eléctricos y   
                      electrónicos. Este símbolo indica que el producto no  se puede desechar junto con los residuos urbanos habituales.  
                      Cuando un producto marcado  con dicho símbolo deba ser eliminado es responsabilidad del usuario entregarlo en   
                       un punto de recolección de aparatos eléctricos y electrónicos designado. 
 
Para obtener más información sobre cómo desechar sus aparatos eléctricos o electrónicos una vez hayan concluido su vida útil, póngase en contacto 
con las autoridades locales, el servicio de gestión de residuos urbanos o el establecimiento donde adquirió  el producto. 
La correcta recogida y tratamiento de los aparatos inservibles contribuye a preservar recursos naturales y también a evitar riesgos potenciales para la 
salud pública. 

 
DISPOSAL OF WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT BY DOMESTIC USERS IN THE EUROPEAN UNION. 

 
The product you have purchased has been designed and manufactured using high-quality materials and components that can be recycled and reused. 
                      If you see a product marked with this symbol, consisting of a crossed-out rubbish bin with wheels, it means that the   
                      product is regulated by European Directive 2002/96/EC regarding the disposal of waste electrical and electronic  
                      equipment. This symbol indicates that the product must not be disposed of together with habitual municipal waste.  
                     Owners and users of all products marked with this symbol should take them to a specially designated collection point 
                      for waste electrical and electronic equipment. 
For further information on how to dispose of waste electrical or electronic equipment once its useful life has ended, please contact your local 
authorities, the urban waste disposal service or the establishment in which the product was purchased. 
The proper collection and disposal of old equipment contributes to preserving the natural environment and preventing potential hazards to public 
health. 

 
ENTSORGUNG VON ABFALLPRODUKTEN ELEKTRISCHER UND ELEKTRONISCHER GERÄTE VON PRIVATPERSONEN IN 

DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFT 
 

Das von Ihnen erworbene Produkt ist unter Verwendung hochwertiger Materialien und Bauteilen entwickelt und hergestellt worden, die 
wiederverwertet und –verwendet werden können. 
                        Wenn ein Produkt mit dem nebenstehenden Symbol – ein durchgestrichener Müllcontainer auf Rädern –  
                        gekennzeichnet ist, dann bedeutet dies, dass dieses Produkt der Europäischen Richtlinie 2002/96/EC über  
                        elektrische und elektronische Abfallprodukte unterliegt. Dies bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem  
                        gewöhnlichen Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Wenn ein derart gekennzeichnetes Produkts entsorgt werden  
                        muss, dann ist es Verantwortung des Anwenders, das Produkt in einem speziell für elektrische und elektronische  
                       Abfallprodukte ausgewiesenen Wertstoffhof zu entsorgen. 
Wenn Sie mehr Information über die Entsorgung von elektrischen und elektronischen Abfallprodukten nach deren Nutzungsdauer wünschen, dann 
setzen Sie sich bitte mit den örtlichen Behörden, mit dem für die Hausmüllentsorgung beauftragten Unternehmen oder mit dem Geschäft in 
Verbindung, in dem Sie das Produkt erworben haben. 
Die richtige Entsorgung und Behandlung von nicht mehr brauchbaren Geräten trägt zur Beibehaltung der natürlichen Ressourcen bei und verhindert 
potenzielle Gefahren für die allgemeine Gesundheit. 
 

ÉLIMINATION DES DÉCHETS DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES PAR LES UTILISATEURS 
DOMESTIQUES DANS L’UNION EUROPÉENNE. 

 
Le produit dont vous venez de faire l’acquisition a été conçu et fabriqué à l’aide de matériaux et de composants de haute qualité qui peuvent être 
recyclés et réutilisés. 
                        Quand vous voyez un produit portant ce symbole de container poubelle suroues barré, cela signifie que ledit produit   

      est régulé par la Directive Européenne 2002/96/CE relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques.  
      Ce symbole indique que le produit ne peut pas être jeté avec les déchets urbains habituels. Lorsqu’un produit  
      marqué par ce symbole doit être jeté, il en va de la responsabilité  de l’utilisateur de le remettre à un point de   
      collecte appareils électriques et électroniques désigné. 

Pour obtenir plus d’informations sur le moyen de jeter vos appareils électriques et électroniques une fois leur durée de vie épuisée, contactez les 
autorités locales, le service de gestion des déchets urbains ou l’établissement où vous avez acheté le produit.  
La collecte et le traitement corrects des appareils inutilisables contribue à préserver les ressources naturelles et également à éviter des risques potentiels 
pour la santé publique. 
 

SMALTIMENTO DEI RIFIUTI D’APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE DA PARTE DEGLI UTENTI 
DOMESTICI ALL’INTERNO DELL’UNIONE EUROPEA. 

 
Il prodotto che avete acquistato è stato disegnato e fabbricato con materiali e componenti d’alta qualità che possono essere riciclati e riutilizzati. 
                     Quando un prodotto è contrassegnato con questo simbolo, un bidone di spazzatura con ruote sbarrato, significa che  
                     è regolato dalla direttiva europea 2002/96/EC sui rifiuti d’apparecchiature elettriche ed elettroniche. Questo simbolo  
                     indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme ai normali residui urbani. Quando si deve smaltire un  
                     prodotto contrassegnato con questo simbolo è responsabilità dell’utente provvedere a depositarlo negli appositi punti  
                    di raccolta destinati ad apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Per ottenere maggiori informazioni circa lo smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche ormai inutilizzabili, Vi invitiamo a contattare le 
autorità locali di competenza, il servizio di smaltimento rifiuti urbani o il rivenditore presso il quale avete acquistato il prodotto. 
La corretta raccolta ed il trattamento delle apparecchiature inutilizzabili aiuteranno a conservare le risorse naturali e a prevenire potenziali rischi per la 
salute pubblica. 
 
 
 
 
 
 
 

 

distributed by  RESTROOM DIRECT       704 . 937. 2673      www.RestroomDirect .com



 

-70- 

 
ELIMINAÇÃO DE RESÍDUOS DE EQUIPAMENTOS ELÉCTRICOS E ELECTRÓNICOS POR PARTE DE UTILIZADORES 

DOMÉSTICOS NA UNIÃO EUROPEIA 
  
O produto que adquiriu foi concebido e fabricado com materiais e componentes de elevada qualidade que podem ser reciclados e reutilizados.  
                    Quando vir um produto marcado com este símbolo de um contentor de rodas barrado com uma cruz significa que  
                    esse produto está regulado pela Directiva Europeia 2002/96/EC sobre resíduos de equipamentos eléctricos e  
                    electrónicos. Este símbolo indica que o produto não se pode deitar ao lixo juntamente com os resíduos urbanos  
                    habituais. Quando um produto marcado com este símbolo tiver de ser eliminado, é da responsabilidade do utilizador  
                     entregá-lo num ponto de recolha de aparelhos eléctricos e electrónicos designado.  
Para obter mais informações sobre como eliminar os seus equipamentos eléctricos ou electrónicos, quando estes tiverem concluído a sua vida útil, entre 
em contacto com as autoridades locais, o serviço de gestão de resíduos urbanos ou o estabelecimento onde adquiriu o produto. 
A recolha e o tratamento correctos dos equipamentos fora de uso contribuem para preservação dos recursos naturais e também para evitar potenciais 
riscos para a saúde pública. 
 

УТИЛИЗАЦИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО И ЭЛЕКТРОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ БЫТОВЫМИ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯМИ В 
ЕВРОПЕЙСКОМ СОЮЗЕ. 

 
Приобретенный Вами продукт был спроектирован и произведен из высококачественных материалов и компонентов, которые могут быть 
подвергнуты вторичной обработке и повторно использованы. 
                     Если Вы видите продукт с указанным символом в виде перечеркнутого контейнера для мусора на колесиках,  
                     это означает, что использование данного продукта регулируется Директивой ЕС № 2002/96/EC "Об  
                     утилизации электрического и электронного оборудования". Данный символ означает, что продукт не может  
                     быть утилизирован вместе с обычными городскими отходами. В том случае если продукт с указанным  
                     символом подлежит утилизации, пользователь должен сдать его в специальном пункте сбора электрической  
                     и электронной аппаратуры. 
Для получения более подробной информации относительно утилизации Вашего электрического и электронного оборудования после 
истечения срока их службы свяжитесь с местными органами власти, обратитесь в службу, отвечающую за организацию сбора и удаления 
городских отходов, либо в организацию, в которой данный продукт был приобретен. 
Соблюдение норм при сборе и переработке непригодного оборудования способствует сохранению природных ресурсов и позволяет 
избежать потенциального риска для здоровья людей. 
 
 

HUSHÅLLENS AVFALLSHANTERING AV ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA INOM EUROPEISKA UNIONEN. 
 
Denna produkt är utformad och tillverkad med material och komponenter av hög kvalitet som kan återvinnas eller återanvändas. 
                        När en produkt visas med denna symbol med en överkryssad soptunna på hjul anger detta att produkten omfattas  
                        av rådets direktiv 2002/96/EG om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller elektroniska produkter.  
                        Symbolen innebär att produkten inte skall slängas tillsammans med vanligt hushållsavfall. När en produkt märkt  
                        med denna symbol skall elimineras är det användarens ansvar att lämna den på en plats för insamling av  
                        elektriska och elektroniska apparater. 
För mer information om hur elektriska och elektroniska apparater skall hanteras när de inte längre är användbara, kontakta lokala myndigheter, 
kommunal avfallshantering eller företaget där produkten förvärvades. 
Korrekt insamling och behandling av gamla apparater bidrar till att bevara naturresurser och även till att undvika potentiella risker för allmän hälsa. 
 

ODLAGANJE ELEKTRIČNOG I ELEKTRONSKOG OTPADA U EVROPSKOJ UNIJI 
 
Proizvod koji ste kupili je dizajniran i proizveden od veoma kvalitetnih materijala i delova koji se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti. 
                        Ako na proizvodu vidite ovaj simbol precrtane kante za đubre na točkićima, to znači da taj proizvod podleže   
                        Evropskoj regulativi broj 2002/96/EC o odlaganju električnog i elektronskog otpada. Ovaj simbol znači da proizvod  
                        ne sme da se meša sa običnim otpadom. Vlasnici i korisnici svih proizvoda obeleženih ovim simbolom treba da ih  
                        odnesu na posebno mesto gde se odlaže električni i elektronski otpad. 
 
Za dalje informacije šta učiniti sa električnim i elektronskim aparatima koji više nisu u upotrebi, molimo da se obratite vašim lokalnim službama, 
gradskoj službi za odlaganje otpada ili firmi kod koje je proizvod kupljen. 
Propisno sakupljanje i odlaganje starih aparata doprinosi očuvanju prirodne sredine i sprečavanju mogućih opasnosti po zdravlje. 
 

BORTSKAFFELSE AF AFFALD AF ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR FRA PRIVATE FORBRUGERE I EU 
 
Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan være skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, hvis 
kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ikke håndteres korrekt. 
 
                          Elektrisk og elektronisk udstyr er mærket med en overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at elektrisk og     
                          elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt. 
                          Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af  
                          borgerne på genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne. Nærmere information kan 
fås hos kommunens tekniske forvaltning. 
 

ΔΙΑΘΕΣΗ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ ΕΙΔΩΝ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ ΑΠΟ ΟΙΚΙΑΚΟΥΣ ΧΡΗΣΤΕΣ ΣΤΗΝ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ 

 
Το προϊόν που αγοράσατε σχεδιάστηκε και κατασκευάστηκε με υλικά και στοιχεία υψηλής ποιότητας, τα οποία μπορούν να ανακυκλωθούν και να 
επαναχρησιμοποιηθούν. 
                      Η επισήμανση προϊόντων με αυτό το σύμβολο ενός διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων με ρόδες σημαίνει ότι η  
                      διάθεση του εκάστοτε προϊόντος διέπεται από την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2002/96/ΕΚ σχετικά με τα απόβλητα ειδών  
                      ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το προϊόν δεν μπορεί να αποκομιστεί  
                      μαζί με τα συνηθισμένα αστικά απόβλητα. Όταν το επισημασμένο με αυτό το σύμβολο προϊόν πρέπει να  
                      αποκομιστεί, υπόκειται στην ευθύνη του χρήστη η παράδοσή του σε ένα σημείο συλλογής ειδών ηλεκτρικού και  
                      ηλεκτρονικού εξοπλισμού. 
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο αποκομιδής των ειδών του ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού σας, απευθυνθείτε στις 
τοπικές αρχές, στην υπηρεσία διάθεσης αστικών αποβλήτων ή στο κατάστημα, από το οποίο αγοράσατε το προϊόν, όταν αυτό ολοκληρώσει την 
ωφέλιμη διάρκεια ζωής του. 
Η σωστή αποκομιδή και κατεργασία άχρηστων συσκευών συμβάλλει στη διατήρηση των φυσικών πόρων καθώς και στην αποφυγή δυνητικών 
κινδύνων για τη δημόσια υγεία. 
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DE VERWIJDERING VAN AFVALSTOFFEN UIT ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN DOOR HUISHOUDELIJK 

GEBRUIKERS BINNEN DE EUROPESE GEMEENSCHAP. 
 
Het door u gekochte product is ontworpen en vervaardigd met materialen en onderdelen die aan hoge kwaliteitsnormen voldoen en die gerecycled en 
hergebruikt kunnen worden. 
                       Wanneer u een product ziet voorzien van dit kenmerk van een doorgestreepte vuilniscontainer op wielen, betekent  
                       dit dat de Europese Richtlijn 2002/96/EEG betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur hierop  
                      van toepassing is. Dit kenmerk geeft aan dat het product niet bij het normale huisvuil kan worden gedeponeerd.  
                      Producten voorzien van genoemd kenmerk dienen door de gebruiker aangeboden te worden bij een recyclepunt  
                      voor elektrische en elektronische apparaten in zijn gemeente.  
Voor meer informatie over het afdanken van van onbruikbare elektrische en elektronische apparaten, kunt u contact opnemen met uw gemeente, de 
ophaaldienst voor stadsvuil of de winkel waar u het product heeft gekocht. 
De correcte verwerking en behandeling van onbruikbare apparaten draagt bij tot het behoud van de natuurlijke rijkdommen en voorkomt eveneens het 
risico van mogelijke schade aan de volksgezondheid. 
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